Romans 9:5



- is the ablative of source from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “from whom” and referring to the Jewish race.  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun PATĒR, meaning “the fathers” and referring to the spiritual fathers of the Jewish race: Abraham, Isaac, and Jacob, who were all believers in the Lord Jesus Christ.  The verb EIMI, meaning “to be: [are],” is omitted by ellipsis.

“from whom [are] the fathers;”

 - is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “from whom” and again referring to the Jewish race.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “the Christ.”  Again we have the ellipsis of the verb EIMI=“[is]”.  Then we have the accusative neuter singular from the article, which is used to define or point out adverbial phrases.  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference/respect from the feminine singular noun SARX, meaning literally “according to the flesh,” but is an adverbial expression “denoting relationship to something, with respect to, in relation to the flesh; physically of human descent Rom 1:3; 4:1; 9:3, 5.”

“in fact from whom [is] the Christ physically,”

 - is the appositional nominative masculine singular articular present active participle from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The article is used as a relative pronoun and translated “the One who.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that God produces the action of being what He is.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition EPI plus the genitive of place from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things” and used figuratively, meaning “over of power, authority, control of or over someone or something: to have rule over the kings, Rev 17:18; have power over someone Rev 20:6; to be over someone: who was in charge of all her treasure Acts 8:27.  Of God, the one being over all Rom 9:5; cf. Eph 4:6.”
  “Here we may class God, who rules over all Rom 9:5.”
  So literally this says, “the One who is over all things, the God.”  This is followed by the appositional nominative from the masculine singular adjective EULOGĒOS, which means “blessed, praised.”  Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure from the masculine plural article and noun AIWN, meaning “for the ages” which is an idiom meaning “forever.”   Finally, we have the Greek transliteration of the Hebrew verb for which means “I believe it or It is certain.”  “The various derivatives reflect the same concept of certainty and dependability.  The derivative ‘verily’ is carried over into the New Testament in English word ‘amen’.  Jesus used the word frequently (Mt 5:18, 26, etc.) to stress the certainty of a matter.  The Hebrew and Greek forms come at the end of prayers and hymns of praise (Ps 41:13; 106:48; 2 Tim 4:18; Rev 22:20).  This indicates that the term so used ought to express certainty and assurance in the Lord.”
  ‘Amen’ came to be an idiom meaning: so let it be, truly.  It is used as a liturgical formula, at the end of the liturgy, spoken by the congregation, and is found at the end of a doxology.”

“the One who is over all things, the God, praised forever.  It is certain.”

Rom 9:5 corrected translation
“from whom [are] the fathers; in fact from whom [is] the Christ physically, the One who is over all things, the God, praised forever.  It is certain.”
Explanation:
1.  The entire sentence is now complete and reads: “For I could wish that I myself would be accursed (and therefore separated) from Christ for the sake of my brethren [racial Jews], my fellow countrymen [national Jews] according to the flesh [earthly descent], who are Israelites, to whom is the adoption, and the Shekinah glory, and the unconditional covenants, and the gift of the Law, and the worship of God, and the promises, from whom are the fathers [Abraham, Isaac, Jacob]; in fact from whom is the Christ physically, the One who is over all things, the God, praised forever.  It is certain.”
2.  “from whom [are] the fathers [Abraham, Isaac, Jacob];”

a.  Paul continues with his definition of who his fellow countrymen according to the flesh are with the statement that the Jews are from the source of the great spiritual ancestors after the flood, that is, Abraham, Isaac, and Jacob.


b.  The fact that the title “the fathers” refers to Abraham, Isaac, and Jacob is seen in:



(1)  Acts 3:13, “The God of Abraham, Isaac and Jacob, the God of our fathers, has glorified His servant Jesus, the one whom you delivered and disowned in the presence of Pilate, when he had decided to release Him.”



(2)  Rom 11:28, “From the standpoint of the gospel they are enemies for your sake, but from the standpoint of God’s choice they are beloved for the sake of the fathers.”


c.  The spiritual heritage of Israel came from faith in Christ, and not through racial descent.  The thing that made the Jew great was the faith in Christ that was passed on from father to son in each generation.


d.  Paul’s point here is that the Jews are the people that had the spiritual heritage of faith in Christ, which made them a great people, and he wishes that he could be cursed by God, if only that spiritual heritage of faith in Christ could be restored to them, but it cannot during the Church Age.  It will be restored to them at the Second Advent of Christ.

3.  “in fact from whom [is] the Christ physically,”

a.  Having thought about the spiritual heritage of Israel being through faith in Christ, Paul now digresses in his thoughts to the Person with whom he is most preoccupied.  Therefore, he cannot help himself and must say something about His Lord.


b.  So Paul continues with an emphatic statement that it was through the Jewish race that the humanity of Christ came physically in the flesh as a true human being and lived on earth among men.


c.  Jesus Christ had to become perfect humanity to be our savior, to be our high priest, to be the mediator between God and man, and to fulfill the promise of the Davidic covenant that David's son would rule forever.

d.  The Jewish race was the source of the Savior of the world, and that should be a source of great pride in them.  But it is not.  In fact, it is a scandal to them that Jesus Christ, a criminal who received capital punishment, should ever be considered the Savior and Messiah.  During the Church Age the Jews are ashamed that Jesus Christ is associated with them in any way.  But this will all change during the Tribulation and especially at the Second Advent of Christ.


e.  The true humanity of Christ, living on earth among men, is mentioned in:



(1)  Jn 1:14, “And the Word [the deity of Christ] became flesh [true humanity] and tabernacled among us, and we saw His glory, glory as of the unique one from the Father, full of grace and doctrine.”


(2)  Phil 2:5-9, “Keep on thinking this in you which was also in Christ Jesus, who though He existed in the essence of God, He did not think equality with God a gain to be seized; but He laid aside His privileges [kenosis] taking the form of a servant, having come to be in the likeness of men.  And being found in appearance as a man, He humbled Himself by becoming obedient to the point of [substitutionary spiritual] death, even the death of the cross.  Therefore also, God highly exalted Him and gave Him a name [a royal patent] which is above every name, that at the name of Jesus every knee should bow and every tongue should confess that Jesus is Lord to the glory of the Father.”



(3)  Heb 2:14, “Therefore, since children [homo sapiens] share blood and flesh, He also partook of the same [became true humanity], in order that through [substitutionary spiritual] death, He neutralized [rendered powerless] Satan who had the power of death.”


(4)  1 Jn 1:1-3, “What was from the beginning, what we have heard, what we have seen with our eyes and what we have observed and our hands have touched, this is about the Logos of life—and the life was revealed, in fact we have both seen and testified and proclaimed to you that eternal life, the very One Who was face to face with the Father and was revealed to us, what we have both seen and heard we also report to you, in order that you also may keep on having fellowship with us.  Furthermore, our fellowship is also with the Father and with His Son, Jesus Christ.”


(5)  Heb 12:2-3, “Be concentrating on Jesus, leader-hero and completer of our doctrine, who because of His exhibited happiness, He endured the cross and disregarded the shame, then He sat down at the right hand of God.  Think about Jesus who has endured such hostility of sinners against himself, that you may not be fatigued in your souls.”


(6)  Phil 3:10, “That I may know Him and the power of His resurrection and the fellowship of His sufferings, being conformed to His death.”


(7)  Rom 1:3-4, “Concerning His Son [deity] who was born from the seed of David according to the flesh [humanity], who has been demonstrated the Son of God by means of power according to the Holy Spirit because of the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord [deity].”


(8)  1 Tim 3:16, “And by common acknowledgment, great is the mystery of the spiritual life: He who was revealed in the flesh, was vindicated by the Spirit, seen by angels, proclaimed among the nations, believed on in the world, taken up into glory.”


(9)  Heb 1:3, “Who being the flashing forth of the glory, and the exact image of His essence; also sustaining all things by the Word of His power, having Himself accomplished purification for sins [function of His humanity], He was caused to sit down at the right hand of the majesty on high [only humanity sits].”
4.  “the One who is over all things, the God, praised forever.  It is certain.”

a.  Paul then breaks into a short doxology concerning the person he loves more than life itself.  A doxology is a hymn or form of words containing an ascription of praise to God.


b.  This doxology contains three thoughts about Jesus Christ.



(1)  He is the ruler of all things.  This includes both all creatures as well as the material universe, Col 1:15b-18, “(the first-born with reference to every creature, because by means of Him all things were created in the heavens and on the earth, the visible and invisible, whether angelic kings or angelic lords, whether angelic general officers or field grade officers, all things have been created through Him and because of Him.  In fact, He Himself exists before all things and by means of Him all things are held together.  Moreover, He is the head of the body, the Church, the One who is the origin, the first-born out from the dead, that He Himself might be the leader among all [believers]).”



(2)  Jesus Christ is God.  He is eternal God, co-equal with God the Father and with God the Holy Spirit, Col 1:15a, 19, “Who [Jesus Christ] is the image of the invisible God, (verses 15b-18), because He [God the Father] was pleased that all the fullness [of deity] reside in Him”



(3)  Jesus Christ will be praised forever, especially by all members of the Church.  This same phrase was used by Paul in Rom 1:25, “Who indeed exchanged the truth from God (the gospel) for a lie; they both worshipped and served the creature [Satan] rather than the Creator [Jesus Christ], who is praised forever.  It is certain (Amen).”


c.  Paul’s conclusion is the declaration that he believes all these things to be absolutely true and certain to happen.  This is found in the one Hebrew verb AMĒN, which means “I believe it.”
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